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DRONCO  ist eines der führenden europäischen Unter- 
nehmen im Bereich der Schleifmittelherstellung und  
vertreibt seine Produkte weltweit in rund 100 Ländern. 
Unser Sortiment an Trenn-, Schrupp- und Schleifscheiben,  
Diamantwerkzeugen, keramischen Schleifmitteln und 
Schleifpapieren für den professionellen Handwerker 
und den anspruchsvollen Heimwerker hat einen hohen 
Bekanntheitsgrad und wird in weltweit anerkannter 
Spitzenqualität produziert. Die weltweit modernste 
Fertigungstechnologie für Trenn- und Schruppschei-
ben und hochqualifizierte Mitarbeiter ermöglichen eine 
wettbewerbsorientierte Produktion in Deutschland nach 
höchsten Qualitätsrichtlinien und strengsten Sicherheits-
standards. DRONCO ist Mitglied der oSa (Organisation für 
die Sicherheit von Schleifwerkzeugen e.V.). 

DRONCO  is one of Europe’s leading companies in the 
area of abrasive manufacturing and selling in some 100 
countries internationally. Our range of cutting, grinding 
and sanding discs, diamond tools, ceramic abrasives 
and abrasive papers for the professional craftsman and 
demanding DIY-er are widely known and manufactured 
to a high quality standard acknowledged worldwide. The 
world’s most modern manufacturing technology for cut-
ting and grinding discs, plus highly-qualified employees 
allow competitive production in Germany in accordance 
with the highest quality guidelines and strictest safety 
standards. DRONCO is a member of oSa (Organization for 
the Safety of Abrasives).

OSBORN  ist Technologieführer und weltweit größter 
Hersteller von Werkzeugen und Anwendungslösungen 
für die Oberflächenbearbeitung. Absatzmärkte in über 
120 Ländern der Erde werden durch Produktionsstätten 
und Vertriebsorganisationen in 13 Ländern versorgt. 
Neben 10.000 Standardprodukten kann OSBORN mit über 
100.000 maßgeschneiderten Kundenlösungen aufwarten. 
Die hochwertigen Produkte werden in allen industriellen 
und handwerklichen Anwendungen eingesetzt. Zum Port-
folio zählen technische Bürsten, Walzenbürsten, Polier- 
und Schleifwerkzeuge, Polieremulsionen und Festpasten 
sowie Tragrollen und Schwerlastrollenführungen. Als 
einziger Hersteller der Branche bietet Osborn eine Zertifi- 
zierung des TÜV-SÜD für über 700 Artikel des Handels-
sortiments.

OSBORN  is technology leader and the world’s largest 
manufacturer of tools and application solutions for sur-
face finishing. We supply our products in more than 120 
countries around the globe from manufacturing sites and 
sales organisations in 13 countries. In addition to 10,000 
standard products OSBORN can provide more than 
100,000 tailor-made customer solutions. The top-quality 
products are used in all manner of industrial and craft 
applications. The product range includes technical brus-
hes, roller brushes, polishing and grinding tools, polishing 
emulsions and solid compounds, idler rollers and cam fol-
lowers. OSBORN is the only manufacturer in the industry 
to provide TÜV-SÜD certification for more than 700 items 
in its retail range.



KOMPLETT. VON ANFANG BIS ENDE.
COMPLETE. FROM START TO FINISH.

Wir begleiten Sie mit unseren Profi-Werkzeugen bei 
jedem Ihrer Arbeitsschritte. Trennen, Schruppen, Schlei-
fen, Bürsten, Reinigen oder Polieren. Was immer für Sie 
gerade ansteht, wir sind für Sie da. 

Wir sind Ihr Partner für alle Prozesse der mechanischen 
Oberflächenbearbeitung. Unsere maßgeschneiderten 
Produkte sorgen für Arbeitsergebnisse, die sich sehen 
lassen können. Denn wir liefern Ihnen Werkzeuge, die 
optimal zum Prozess passen, sicher anzuwenden sind und 
ein qualitativ hochwertiges Ergebnis liefern. Wir sind nur 
dann zufrieden, wenn Sie es auch sind.

In dieser Broschüre sehen Sie, wo wir überall zu Hause 
sind und wie vielfältig unser Produktportfolio ist. Wir 
haben exemplarisch einige Arbeitswelten dargestellt, 
in denen unsere Kunden tagtäglich auf unsere Anwen-
dungslösungen vertrauen. Ob Metallbau, Baugewerbe, 
Kfz-Gewerbe oder Industrie, mit uns kommen Sie ans Ziel. 
Probieren Sie es aus!

In every step you take, our professional tools are there to 
accompany you. Whether cutting, roughening, grinding, 
brushing, cleaning or polishing, our tools are there for 
you.

We are your partner for all mechanical surface treatment 
processes. Our tailor-made products ensure that results 
never fail to impress, because we supply tools perfectly 
suited to the process, safe to use and delivering a top-
quality result. We are only satisfied if you are.

In this leaflet you will see that we can be found every-
where, not to mention the diversity of our product 
portfolio. We have highlighted some work environments, 
where our customers rely on our application solutions, 
on a daily basis. Whether it‘s metal construction, the 
building trade, car service or industry, we will bring you  
to your final destination. Give us a try!

KFZ GEWERBE
CAR SERVICE Seite/page 13-16

INDUSTRIE
INDUSTRY Seite/page 17-19

METALLBAU
METAL CONSTRUCTION Seite/page 5-8

BAUGEWERBE
BUILDING TRADE Seite/page 9-12



Neben den strengen Richtlinien, die die TÜV-Süd Zertifizierung 
fordert, produzieren wir selbstverständlich nach EN 1083-1 und 
EN 1083-2. Darüber hinaus sind wir zertifiziert nach DIN EN ISO 
9001:2015 mit integriertem Energiemanagementsystem gemäß 
DIN EN ISO 50001:2011. 

Unsere Trenn- und Schruppscheiben werden gemäß folgender 
Normen gefertigt: EN 12413, EN 13743, EN 13236 und  
E DIN ISO 13942, 603-16, 6103, 15635.

Unsere Zertifizierungen können Sie jederzeit auf unserer Web- 
seite einsehen unter: „Service“ > „Download Zertifikate“.

In addition to meeting the demands for the TÜV-Süd certifica- 
tion, our products are also manufactured in accordance with EC 
standards EN 1083-1 and EN 1083-2. We also hold the DIN EN 
ISO 9001:2015 certification and have implemented into this an 
energymanagement system according to ISO 50001:2011. 

Our cutting and grinding discs are manufactured according to 
the following norms: EN 12413, EN 13743, EN 13236 and  
E DIN ISO 13942, 603-16, 6103, 15635.

You can find our certificates on our website at:  
„Support“ > „Download Certificate“.

QUALITÄT UND SICHERHEIT
QUALITY AND SAFETY

INTELLIGENT PRÄSENTIERT
INTELLIGENTLY PRESENTED

Waren flexibel und ansprechend präsentieren:  
Unsere Verpackungsvielfalt bietet Ihnen die Möglichkeit,  
für Ihren Kundenkreis eigene Wandkonzepte zu gestalten.  
Sprechen Sie uns an.

Presenting the products professionally:  
With the help of our packaging, you can compile your individual 
sales walls. Contact us for more details.

Über 700 Osborn Produkte sind TÜV-SÜD-Zertifiziert 
More than 700 Osborn products are TÜV-SÜD-certified.

Dronco und Osborn sind Mitglied der oSa. 
Dronco and Osborn are members of oSa.

Testroboter in Burgwald / Testrobot in Burgwald, Germany

Production monitored

Type tested

Organization for the Safety of Abrasives
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METALLBAU
METAL CONSTRUCTION



6

AS 60 T INOX
Art.Nr./Order-No.: 1111-240 100

Die Bauteile werden mit der AS 60 T INOX zurechtge-
schnitten. �Die Trennscheibe ermöglicht einen einzigarti-
gen sauberen Schnitt �mit minimalem Kraftaufwand.

Cutting the components with our AS 60 T INOX in the 
right length. �The cutting disc creates a uniquely clean cut 
while �using a minimum of power.

ZIRCON PLUS
Art.Nr./Order-No.: 5241-107 100

Die Spezial-Fächerscheibe mit Zirkonkorundband eignet 
sich durch ihr weniger hartes, sehr zähes Schleifkorn 
ideal für die Schweißnahtbearbeitung.

The special flap disc with zirconium corundum is less 
hard, but very tough. It’s the ideal tool for weld seam 
processing.

POLIMAXX 2
Art.Nr./Order-No.: 5541-206 100

Die Fächervliesscheibe mit mittlerer Vliesstruktur wird 
eingesetzt um das Geländer zu mattieren.

The flap disc with medium fleece structure is used to 
tarnish the banister.

METALLBAU
METAL CONSTRUCTION

Geländerbau
Handrail Construction

1. ZUSCHNEIDEN
CUTTING

3. SCHWEISSNAHT PLANSCHLEIFEN
PLANE WELD SEAM

4. MATTIEREN
TARNISH

2. ENTGRATEN
DEBURRING

CERA PLUS, FÄCHERSCHLEIFER
CERA PLUS, ABRASIVE FLAP WHEEL

Art.Nr./Order-No.: 5241-444 100, 0083-005 030

Sowohl die Fächerschleifscheibe mit Keramikkorn für den 
Winkelschleifer, wie auch der Fächerschleifer mit Alumi-
niumoxid für die schnelllaufende Maschine eignen sich 
optimal für das Entgraten der Schnittkanten.

To deburr the cutting edges you can use the flap disc with 
ceramic grain for the angle grinder as well as the flap 
wheels with aluminium oxide for high-speed machines. 
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Da es viele unterschiedliche Schweißverfahren gibt, haben wir eine Matrix 
entwickelt, die es einfach macht, für die Schweißnahtreinigung das richtige 
Produkt passend zum jeweiligen Schweißverfahren zu finden.

Since there are many different welding methods, we have developed a  
“product-finder” on welding - the „Welding Matrix“. It helps to find the right 
tool for weld seam cleaning depending on the welding process selected.

ZIRCON JUMBO
Art.Nr./Order-No.: 5232-364 100

RUNDBÜRSTE
WHEEL BRUSH 

Art.Nr./Order-No.: 2202-631 151

CERAMAXX
Art.Nr./Order-No.: 3123-551 100

FROM START

TO FINISH

POLIMAXX 2
Art.Nr./Order-No.: 5542-206 100

Schweißnahtbearbeitung
Weld Cleaning

1. BLECH ANFASEN
CHAMFERING SHEET METAL

2. SCHLACKE 
ENTFERNEN
REMOVING SLAG 

3. SCHWEISSNAHT 
PLANSCHLEIFEN
PLANING WELD SEAMS

4. SCHWEISSNAHT  
NACHBEARBEITEN
FINISHING WELD SEAMS
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METALLBAU
METAL CONSTRUCTION

SATINIERSET
SATINISING SET

Art.Nr./Order-No.:  
8603-600 004 - Bohrmaschine/power drill, 
7903-600 004 - Winkelschleifer/angle grinder

Perfekt abgestimmtes Set zum Satinieren (grob, mittel, fein)  
von Stahl, Edelstahl und Aluminium. Wahlweise für Winkel- 
schleifer mit Drehzahlregulierung oder für Bohrmaschinen. 

Perfectly matching set for satinising (coarse, medium, fine)  
for steal, stainless steel and aluminium. Available for either  
variable speed angle grinders or power drills.

BESEN
BROOM 

Art.Nr./Order-No.: 0001-104 924 

Ausführung mit Korfil-D Besatz zur Reinigung von  
stark verschmutzten Werkstattböden. Borsten knicken 
nicht um oder ein.

Type with Korfil-D filaments to clean very dirty 
workshop floors. Bristles don‘t bend.

SATINIERWALZE
SATIN FINISHING ROLLER 

Art.Nr./Order-No.:  
0083-310 100 

Satinierwalzen erzeugen eine satinierte, mattierte Ober-
fläche auf allen Materialien. Je nach Körnung können 
Strukturen von sehr fein bis sehr grob erzielt werden. 

Satin finishing rollers create a matt or satin finish.  
Depending on the grit size a finish from very fine to  
coarse can be achieved.

HANDSTIELBÜRSTE
HAND SCRATCH BRUSH

Art.Nr./Order-No.:  
0003-162 333 

Kehlnahtbürste zur Reinigung von  
tiefliegenden Schweißnähten. 

Perfect brush shape for hollow welds.

KEGELBÜRSTE
BEVEL BRUSH

Art.Nr./Order-No.:  
6912-622 891

Universelle Reinigungsbürste, gewichtsoptimiert mit SIC 
Schleifborste für die Bearbeitung von Ecken, Kanten und 
MIG/MAG/TIG Schweißnähten. 

Universal cleaningbrush, reduced weight, with SIC abrasive 
nylon to process inaccessible areas like edges, angles,  
corners and cleaning MIG/MAG/TIG weld seams.

In praktischer PET-Verpackung  
mit Euroloch. Eine ausführliche 

Anwendungsbeschreibung befindet 
sich auf der Verpackung.

PET packaging with euro hole.  
Detailed application guide on the packaging.
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BAUGEWERBE
BUILDING TRADE
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BAUGEWERBE
BUILDING TRADE

DIAMANT-TRENNSCHEIBE  
U5 SPEED
DIAMOND CUTTING DISC  
U5 SPEED

Art.Nr./Order-No.: 4235-386 100

Lasergeschweißte Allround-Trennschei-
be mit Speed-Segmenten für schnellen 
Schnitt und saubere Schnittkanten. 
Sehr gute Universaleigenschaften, 
hervorragende Standzeit. Universell 
einsetzbar von weichen, abrasiven 
Gesteinen bis Hartgestein/Naturstein. 
Keine Kühlpausen.

Laser welded all-round cutting blade 
with speed segments for a fast cutting 
speed and clean cutting edge. Excellent 
universal features and outstanding ser-
vice life. Suitable for soft and abrasive 
stones and hard natural stones. 

DIAMANT-DOSENSENKER  
BKT EVO BETON
DIAMOND CORE BIT  
BKT EVO BETON

Art.Nr./Order-No.: 4000-268 100

Lasergeschweißter Dosensenker zum 
Trockenbohren in Beton, Klinker und 
Ziegel, mit hervorragender Standzeit 
und hohem Wirkungsgrad. Durch die 
neuartige Bindung hochwertiger Dia-
mantsegmente universell einsetzbar. 
 

Laser-welded core drill for concrete, 
tiles and brick with outstanding service 
life and high efficiency. Suitable for all 
applications due to the innovative bon-
ding of high-quality diamond segments.

DIAMANT-SCHLEIFTELLER  
DST BLUE SPEED
DIAMOND CUP GRINDER  
DST BLUE SPEED

Art.Nr./Order-No.: 4126-064 100

Für höchste Abtragsleistung und  
maximalen Komfort beim Schleifen  
von Beton und Naturstein sowie zum  
Entfernen von Kleberesten. 
 
 
 

For highest stock removal and maxi-
mum comfort when grinding concrete 
and natural stone, also for removing 
glue without clogging.

Bearbeitung von Baustoffen
Processing of building materials
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MORE DIAMOND.

MORE POWER!

DIAMANT-TROCKENBOHRER
DIAMOND DRY DRILL

Art.Nr./Order-No.: 4000-618 100

Vakuumgelötete mit Diamanten be-
schichtete Spezialbohrer zum Trocken-
bohren in Feinsteinzeug, hartgebrann-
ten Fliesen, Keramik und Granitfliesen.

Special vacuum-soldered, diamond 
coated drill for dry drilling of fine stone-
ware, quarry tiles, ceramic and granite 
tiles.

Fliesenbearbeitung
Tiling

DIAMANT-FLIESENBOHRER
CERADRILL DIAMOND TILE DRILL

Art.Nr./Order-No.: 4000-600 100

Set neuartiger, besonders leistungs-
starker Bohrer mit integrierter Kühlflüs-
sigkeit. Die vakuumgelötete Diamant-
beschichtung garantiert ein schnelles 
und sauberes Arbeiten. Für Fliesen, 
hartgebrannte Fliesen, Keramik und 
Feinsteinzeug.

Set of new, high performance drills with 
integrated coolant. The vacuum-sol-
dered diamond coating, guarantees a 
quick and clean process. For tiles, hard 
fired tiles, ceramic and fine stoneware. 

DIAMANT-TRENNSCHEIBE
DIAMOND CUTTING BLADE

Art.Nr./Order-No.: 4154-517 100

Fliesenlegers Liebling. Dünne Spezi-
alscheibe mit Turbo-Schneidrand zum 
Trennen von Steinplatten aus Granit 
und anderen Hartgesteinen, sowie 
Feinsteinzeug und hartgebrannten Flie-
sen. Schneller, sauberer Schnitt ohne 
Kraftaufwand.

The Tiler’s favourite. Thin diamond cut-
ting blade with a continuous turbo edge 
to cut granite and other hard stones, as 
well as stoneware and high fired tiles. 
Fast and effortless cutting.

In unserer Broschüre erfahren Sie mehr über die neue 
Generation leistungsoptimierter Diamantwerkzeuge.

Find out more about our new generation of  
optimized diamond tools.

MEHR ERFAHREN
MORE INFORMATION

DIE NEUE GENERATION  LEISTUNGSOPTIMIERTER 

DIAMANTWERKZEUGE

MORE DIAMOND.
MORE POWER!

TRENNEN.      SCHRUPPEN.      SCHLEIFEN.      POLIEREN.      BOHREN.
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Holzbearbeitung 
Woodworking

Bürsten zum Entlacken und Strukturieren von Hölzern. 
Für jedes Werkstück das passende Produkt.

Brushes for paint stripping and structuring of wood. 
For every workpiece the right tool.

BAUGEWERBE
BUILDING TRADE

RUNDBÜRSTE, GEWELLTER SPEZIALDRAHT
WHEEL BRUSH, CRIMPED SPECIAL WIRE

Art.Nr./Order-No.: 0908-507 061

Rundbürsten für die Holzbearbeitung.  
Besonders geeignet zum Ausbürsten der Jahresringe.

Wheel brushes for wood working.  
Particularly suitable for brushing out annual (year) rings. 

RUNDBÜRSTE, ABRASIVER BESATZ
WHEEL BRUSH, ABRASIVE FILAMENT

Art.Nr./Order-No.: 0802-600 591 

Der Besatz dieser Bürsten passt sich ideal den Konturen 
des Werkstücks an, ohne die Oberfläche wesentlich zu 
verändern. Materialschonende Bürste mit Schleifnylon.

The trim on these brushes follows the contours of the 
work piece without significantly affecting the surface. 

RUNDBÜRSTE,  
ABRASIVER BESATZ
WHEEL BRUSH,  
ABRASIVE FILAMENT

Art.Nr./Order-No.: 5421-401 913

Bürste zum Strukturieren von Hölzern. Empfohlen für 
Winkelpolierer und Winkelschleifer mit regulierbarer 
Drehzahl. Verschiedene Körnungen verfügbar.

Brushes for structuring wood. Recommended for angle 
polishers and angle grinders with variable speed.  
Different grit sizes available.

TOPFBÜRSTE,  
ABRASIVER BESATZ
CUP BRUSH,  
ABRASIVE FILAMENT

Art.Nr./Order-No.:  
0802-600 991 

Materialschonende Bürste mit Schleifnylon.  
Erhältlich mit Körnung 80 oder 180.

Material friendly brush with abrasive bristles.  
Available with grit 80 and 180.
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KFZ GEWERBE
CAR SERVICE
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KFZ GEWERBE
CAR SERVICE

RUNDBÜRSTE,  
GEZOPFTER DRAHT
WHEEL BRUSH, 
KNOTTED WIRE

Art.Nr./Order-No.: 0202-611 151

Für leistungsstarke Reinigungs- und Entgratanwendun-
gen z.B. Schlacke und Silikatentfernung, Schweißnahtbe-
arbeitung oder Entfernen von Unterbodenschutz im KFZ 
Handwerk.

For heavy-duty cleaning and deburring applications such 
as slag and silicate removal, weld seam finishing or remo-
val of the underfloor protection on motor vehicles. 

POLKLEMMENBÜRSTE 
BATTERY TERMINAL BRUSH

Art.Nr./Order-No.:  
0008-493 100

Zur Pol- und Klemmenreinigung von Batterien.

To clean batteries (pole and clamp cleaning).

TOPFBÜRSTE,  
GEZOPFTER DRAHT
CUP BRUSH, 
KNOTTED WIRE

Art.Nr./Order-No.:  
0002-608 151

Leistungsstarke Topfbürsten für die Flächenbearbeitung. 
Hohe Reinigungswirkung aufgrund gezopfter Drähte. 

High performance cup brushes for surface finishing.  
High cleaning action through knotted wire.

ZÜNDKERZENBÜRSTE, 
HOLZ- ODER KUNSTSTOFF
SPARK PLUG BRUSH,  
WOODEN OR PLASTIC HANDLE 

Art.Nr./Order-No.:  
Holz/wood: 0003-133 573  
Kunststoff/plastic: 0008-432 573

BREMSSATTELBÜRSTE
BRAKE CALLIPER BRUSH

Art.Nr./Order-No.:  
3301-462 122

Die Handbürste mit gummiertem, 
rutschfestem Griff für die Reinigung von 
Bremssätteln.

Hand scratch brush with anti-slip  
handle and ideal shape to clean brake 
callipers.

Professionelles Reinigen
Professional Cleaning
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4. SCHLEIFEN
SANDING

Art.Nr./Order-No.: 6611-209 000

Unebenheiten werden mit Spachtelmasse ausgeglichen. 
Die überschüssige Masse wird abgetragen.

Using filling paste to even out irregularities of the surface. 
Removing all the superfluous paste.

5. POLIEREN
POLISHING

Art.Nr./Order-No.: L911-000 436

Das Blech ist nun bereit, um grundiert und lackiert zu 
werden. Nach der Lackierung wird es auf Hochglanz poliert.

After painting, the metal sheet is polished to high-gloss.

TOPFBÜRSTE LONGLIFE UND  
GROBREINIGUNGSVLIES
CUP BRUSH LONGLIFE AND  
COARSE CLEANING FLEECE

Art.Nr./Order-No.: 3912-613 163 - Bürste/brush, 
6700-001-100 - Vlies/fleece

Hohe Abtragsleistung und lange Standzeit.

High removal rate and long service life.

ENTLACKEN UND REINIGEN 
REMOVING PAINT AND CLEANING2. 

ZIRCON POWER
Art.Nr./Order-No.: 5231-387 100

Ein Reparaturblech wird vorbereitet, eingesetzt und 
punktverschweißt. Die Schweißpunkte werden gesäubert 
und eingeebnet.

Prepairing the metal sheets and spot-welding them.  
Cleaning the weld and level it out.

EINEBNEN 
LEVELLING3.

SCHLEIFEN 
SANDING4. POLIEREN 

POLISHING5.

FREIHAND-TRENNSCHEIBE  
EVOLUTION
FREE HAND CUTTING DISC EVOLUTION

Art.Nr./Order-No.: 1111-000 100

Ein verrostetes Stück Blech wird herausgetrennt.

Cutting out a piece of rusty sheet metal.

a) Ausgangssituation: Verrostetes Blech 
    Starting point: Rusty sheet metal

b) Gereinigtes Blech 
    Cleaned sheet metal

b) Eingeebnete Schweißnaht 
    Leveled weld seam

TRENNEN 
CUTTING1. 

a

b

c
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KFZ GEWERBE
CAR SERVICE

FELGEN POLIEREN
POLISHING CAR WHEEL RIMS

Art.Nr./Order-No.: 8603-600 010

Das zehnteilige Polierset enthält alles, was Sie für den  
Polierprozess benötigen: 6 Polierringe, 3 Pasten und einen 
Einspanndorn. Zum Vorpolieren, Polieren und Abglänzen.

The 10-piece polishing kit contains everything you need for  
the polishing process (cutting, polishing and colouring):  
6 polishing buffs, 3 compounds and a tapered shaft.

REINIGEN, POLIEREN, PFLEGEN UND 
KONSERVIEREN IN EINEM
CLEANS, POLISHES AND PROTECTS  
IN ONE STEP

Art.Nr./Order-No.: 8202-600 003

StarPolish Premium Polierpasten: für Chrom, Lack und Aluminium.

StarPolish Premium Polish: For chrome, lacquer and aluminium.

Polituren
Polish

1

2

3

In praktischer PET-Verpackung  
mit Euroloch. Eine ausführliche 

Anwendungsbeschreibung befindet 
sich auf der Verpackung.

PET packaging with euro hole.  
Detailed application guide on the packaging.

1 2 3
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INDUSTRIE
INDUSTRY
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INDUSTRIE
INDUSTRY

EXTREMELY LONG SERVICE LIFE
• Lower cost per piece during the deburring process 
• High process stability 
• Reduced set-up costs and downtime 

FLEXIBLE SUPPORTING SLEEVE
Dimensionally stable, even with longer trim length and 
high rotational speed 

HIGH-TECH FILAMENTS
• High abrasive grit load for powerful deburring 
• Can be used with coolants

EXTREM HOHE BÜRSTENSTANDZEIT
• Niedrigere Stückkosten für den Entgratprozess 
• Hohe Prozesssicherheit 
• Reduzierte Rüstkosten 

FLEXIBLE STÜTZMANSCHETTE
Formstabilität auch bei längerer Besatzlänge  
und hohen Drehzahlen 

HIGHTECH BORSTEN
• Hoher Schleifkornanteil für effektives Entgraten 
• Können mit Kühlflüssigkeiten kombiniert werden 

ATB® – Effizientes Entgraten mit Bürsten
ATB® – Efficient deburring with brushes

EXTREM HOHE BESATZDICHTE
EXTREMELY HIGH FILL DENSITY

Die neuen ATB-Tellerbürsten haben eine 4x höhere Be-
satzdichte als die im herkömmlichen Verfahren (gestanzt) 
hergestellten Tellerbürsten! Hierdurch erhöht sich die 
Standzeit der Bürsten um ein Vielfaches, bei gleichzeitig 
höheren Durchlaufgeschwindigkeiten und besseren und 
effizienteren Entgratergebnissen. 

The new ATB disc brushes have a fill density which is 4 
times higher than other disc brushes manufactured accor-
ding to the conventional method (punched)! Through this 
the brush life is increased many times over, with quicker 
processing times and better and more efficient results at 
the same time.

ATB®gestanzt, 
punched



19

Innenbearbeitung
Internal finishing

SITUFT 
Reinigen von schwer zugänglichen 
Bohrlöchern und Innenflächen sowie 
Längsnuten.

For cleaning holes and internal surfaces 
that are difficult to reach, as well 
as longitudinal grooves.

HELITUF
Reinigen und Entgraten von Gewinde-
bohrungen, Bürsten und Entgraten von 
Kanten und länglichen Aussparungen.

To clean and deburr holes, to brush and 
deburr edges and tapered grooves.

NOVOFLEX-B
Kantenbrechen, Endbearbeitung an 
Oberflächen. Einsetzbar in unrunden 
Bohrungen und zum Entgraten sowie 
Finishen von Lagergassen im Motoren-
bau.

Edge breaks, final finishing of top surfa-
ces. For use in non-round bores and for 
deburring and finishing of bearing holes 
during engine production.

NOVOFLEX-H
Entgraten, Oberflächenbearbeitung 
von Bohrungen bzw. zylindrischen 
Werkstücken, z. B. in Motoren, Pumpen, 
Hydraulik bzw. Pneumatikzylindern, 
Bremszylindern.

Surface finishing of workpieces that do 
not require deburring, e.g. internal finis-
hing of pipes, manufacturing of piston 
pumps, engines.

NYLON-DIAMANT, 
FLÜGELFÖRMIG
NYLON-DIAMOND, 
WING-SHAPED

Entgraten und Bearbeiten, z. B. von 
Längsnuten.

Deburring and finishing,  
e.g. of longitudinal grooves.

NYLON-DIAMANT, 
SPIRALFÖRMIG
NYLON-DIAMOND, 
SPIRAL-SHAPED

Kantenverrundung, Entgratung von 
Querbohrungen, Weiterbearbeitung 
gehonter Oberflächen.

Edge rounding, deburring of cross ho-
les, further finishing of honed surfaces.

MIKRO-ABRASIV
MICRO-ABRASIVE

Reinigung von Kondensatoren und 
Siederohren, Entgraten und Reinigen 
sowie Aufrauen von Oberflächenbe-
schichtungen. 

To clean condensers and boiler pipes, 
deburr, clean and roughen coated 
surfaces.
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Osborn International GmbH 
Branch of Jason GmbH

Ringstrasse 10 
35099 Burgwald 
Germany

Tel.: +49 64515880 
Fax: +49 6451588206 
info@osborn.de

Osborn

2350 Salisbury Road North 
Richmond, IN 47374 
USA

Tel.: +1 765 965-5333 
Fax: +1 765 935-0120 
brushes@osborn.com

Osborn Lippert (India) Pvt. Ltd.

Plot No. E-66, MIDC Waluj 
Aurangabad - 431 136 
India

Tel.: +91 2402556538 
Fax: +91 2402552530 
sales@osborn-lippert.co.in

Osborn International SRL

Bd. Bucovina, Nr. 151 
725300 Gura Humorului, jud. Suceava 
Romania

Tel.: +40 230234212 
Fax: +40 230531785 
sales@osborn.ro

Osborn International AB

Huskvarnavägen 105 
56123 Huskvarna 
Sweden

Tel.: +46 36389200 
Fax: +46 36133190 
info@osborn.se

Osborn International GmbH

Premium Polishing Compounds 
Rudolf-Harbig-Weg 10 
42781 Haan 
Germany

Tel.: +49 212993070 
Fax: +49 2129930723 
polishing@osborn.de 

Osborn International

R2001, Unit 2 , Building No. 3, 
Yard No. 11, Shuangying Road 
Chaoyang, 
100012 Beijing 
China

Tel.: +86 10 8498 6167 
cnsales@osborn.com

JacksonLea de Mexico

Emilio Cárdenas No.211 
Centro Industrial Tialnepantla 
Tialnepantla Edo. México, 54030 
Mexico

Tel: +52 5555659555

Osborn Singapore Pte Ltd

206 Tuas South Avenue 2 
West Point Bizhub 
Singapore 637208 
Singapore

Tel.: +65 6863 0318 
Fax: +65 6863 4318 
sales@osborn.com.sg

Osborn Unipol (UK) Limited

Newhouse Farm Industrial Estate 
Chepstow NP16 6UD 
United Kingdom

Tel.: +44 1291643200 
Fax: +44 1291643298 
sales@osborn-unipol.co.uk

DRONCO GmbH

Wiesenmühle 1 
95632 Wunsiedel 
Germany

Tel.: +49 92326090 
Fax: +49 9232609159 
info@dronco.com

Osborn Unipol SAS

Parc Mail – Bâtiment Orion 
24B avenue de la Demi-Lune 
CS 80006 
95735 ROISSY CH. DE GAULLE CEDEX 
France

Tel.: +33 134450600 
Fax: +33 139936711 
contact@lippert-unipol.fr

Osborn Unipol Lda

Rua de Pardelhas 
4805-062 Brito-Guimarães 
Portugal

Tel.: +351 253479550 
Fax: +351 253576629 
osborn-unipol@osborn-unipol.pt

Osborn - Unipol, S.L.

C/ Ronda Norte, 320 
(Polígono Industrial) - Apartado 169 
46470 Catarroja (Valencia) 
Spain

Tel.: +34 961325876 
Fax: +34 961324602 
ventas@osborn-unipol.es

We Sell Solutions.


